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В статье ав тор пред при ни ма ет по пыт ку оп ре де лить до ми нан тные фак то ры мо ти ва ции в про це се обу че ния РКИ сту-
ден тов не фи ло ло ги чес ких спе ци аль нос тей с опо рой на ре зуль та ты, по лу чен ные в ре зуль та те оп ро са сту ден тов- 
иностран цев Рес пуб ли ки Бе ла русь в рам ках гран та Меж го су дар ствен но го фон да гу ма ни тар но го сот руд ни чес тва 
государств – учас тни ков СНГ. 
Клю че вые сло ва: до ми нан ты мо ти ва ции, рус ский как инос тран ный, оп рос. 
In the article the author makes an attempt to define the domineering factors of motivation in the process of teaching Russian as 
a foreign language to students of non-philological specialties with the base of the results obtained in the survey of foreign students of 
the Republic of Belarus within the framework of the Interstate Fund of Humanitarian Cooperation of the Member-States of CIS grant. 
Keywords: dominants of motivation, Russian as a foreign language, survey. 

Пос та нов ка це ли. Дан ная пуб ли ка ция ста вит сво-
ей целью вы я вить до ми нан тные фак то ры мо ти ва ции 
сту ден тов-инос тран цев не фи ло ло ги чес ких спе ци аль-
нос тей, изу ча ю щих рус ский язык как сред ство ов ла де-
ния сво ей бу ду щей про фес си ей и про хо дя щих ос нов ной 
курс обу че ния в Рес пуб ли ке Бе ла русь. Пред по ла га ем, 
что боль шин ство сту ден тов-инос тран цев при бы ва ют 
в дру гую стра ну с из на чаль но вы со ким уров нем мо ти-
ва ции к уче бе, так как осоз нан но де ла ют свой вы бор. 
Од на ко наб лю де ния и опыт пре по да ва ния по ка зы ва-
ют, что из на чаль но вы со кая мо ти ва ция к уче бе пре-
тер пе ва ет не всег да по ло жи тель ную ди на ми ку уже 
в пер вом се мес тре. Од ной из при чин сни же ния уров ня 
мо ти ва ции ста но вят ся труд нос ти, свя зан ные с ос во е-
ни ем рус ско го язы ка как ин стру мен та ов ла де ния дру-
ги ми дис цип ли на ми. Про бле ма удер жа ния мо ти ва ции 
на вы со ком уров не в РКИ ста ла ос но вой для дан ной 
пуб ли ка ции. 

Бы ло ре ше но эк спе ри мен таль но уточ нить век то-
ры и до ми нан ты мо ти ва ции у сту ден тов-инос тран цев, 
име ю щих опыт пре бы ва ния и обу че ния в дру гой стра-
не не ме нее 12 ме ся цев. Из по лу чен но го эк спе ри мен-
таль ным пу тем ма те ри а ла, пред став лен но го в дан ной 
статье, мы стре ми лись из влечь мак си маль ную пе да-
го ги чес кую поль зу, поз во ля ю щую усо вер шен ство вать 
под хо ды к ор га ни за ции учеб но го про цес са в РКИ 
и кор рек ти ров ки сис те мы оце ни ва ния сту ден тов. 

На ши ми рес пон ден та ми ста ли сту ден ты-эко но-
мис ты Бе ло рус ско го го су дар ствен но го уни вер си те та 
(БГУ) (53 че ло ве ка), Бе ло рус ско го го су дар ствен но го 
ме ди цин ско го уни вер си те та (БГМУ) (75 че ло век) и Во-
ен ной ака де мии Рес пуб ли ки Бе ла русь (32 че ло ве ка). 
Все го в эк спе ри мен те при ня ло учас тие 160 сту ден тов-
инос тран цев. 

Мо ти ва ция как ме то ди чес кая ка те го рия. Мо ти-
ва ция как ме то ди чес кая ка те го рия яв ля ет ся од ной из 
са мых об суж да е мых и изу ча е мых в ди дак ти ке. Это ло-
гич но и объяс ни мо, так как су щес тву ют век то ры мо ти-
ва ции, ко то рые ме ня ют ся в за ви си мос ти от бла го по-
лу чия и раз ви тия об щес тва. Этим объяс ня ет ся и по-

вы шен ный ин те рес пра кти чес кой ме то ди ки изу че ния 
инос тран ных язы ков к ак ту аль ным мо ти ва ци он ным 
ус та нов кам. Ка те го рия мо ти ва ции и сам тер мин бы ли 
за им ство ва ны ди дак та ми из пси хо ло гии. Изу че ни ем 
мо ти ва ции (тер мин впер вые упот ре бил не мец кий фи-
ло соф А. Шо пен га у эр) как дви жу ще го фак то ра че ло-
ве чес кой де я тель нос ти в це лом за ни ма лись вид ные 
за ру беж ные и оте чес твен ные пси хо ло ги: А. Шо пен га у-
эр, А. Мас лоу, Л. С. Вы гот ский, А. Н. Ле он ть ев. Раз ные 
мо ти вы, уп рав ля ю щие соз на ни ем и де я тель нос тью 
че ло ве ка (лат. moveo – «дви гаю») дав но и зас лу жен но 
ста ли пред ме том при сталь но го изу че ния пси хо ло гов. 
Имен но тру ды вы да ю щих ся пси хо ло гов, за ни ма ю щих-
ся об щи ми про бле ма ми мо ти ва ци он ной сфе ры че ло ве-
ка, ста ли сти му лом для даль ней ше го раз ви тия мо ти ва-
ции в об щей пе да го ги ке, час тной ди дак ти ке и да лее 
в ме то ди ке пре по да ва ния язы ков. Идеи Л. С. Вы гот ско-
го, А. Н. Ле он ть е ва, Г. А. Ки тай го род ской, И. А. Зим ней, 
Н. И. Жин ки на, А. Н. Щу ки на, Б. А. Бе не дик то ва, 
А. Р. Ару тю но ва ста ли ме то ди чес кой плат фор мой, на 
ко то рой ба зи ру ют ся сов ре мен ные идеи по раз ви тию 
мо ти ва ции. В на шей ра бо те под мо ти ва ци ей по ни ма-
ет ся сис те ма по ощ ре ний и сти му лов в учеб ном про-
цес се (в на шем слу чае, в про цес се пре по да ва ния 
РКИ), спо соб ных ока зать вли я ние на глу би ну ус во е-
ния зна ний и эф фек тив ность от ра бот ки ком му ни ка-
тив ных уме ний и на вы ков [1, с. 104–108]. Ори ен ти ру-
ясь на ра бо ты пред шес твен ни ков, ав тор дан ной пуб-
ли ка ции так же при зна ет роль внеш ней и внут рен ней 
мо ти ва ции. Под внут рен ней мо ти ва ци ей на ми по ни-
ма ет ся соб ствен ное по буж де ние сту ден тов к изу че-
нию рус ско го язы ка, соз на тель ное при зна ние важ нос-
ти это го ре ше ния. Внут рен няя мо ти ва ция боль ше 
связа  на с эмо ци о наль ной сто ро ной лич нос ти, ее же-
ла ни ем ов ла деть рус ским язы ком. Внеш няя мо ти ва-
ция – объек тив ные пред по сыл ки изу че ния рус ско го 
язы ка, пла но вое его ис поль зо ва ние в жиз ни или биз-
не се. Здесь в ос нов ном ока зы ва ет вли я ние по ли ти-
чес кая или эко но ми чес кая си ту а ция в об щес тве на те-
ку щий мо мент. Иног да мо ти ва ци он ные ус та нов ки мо-
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гут но сить чер ты и внеш ней и внут рен ней мо ти ва ции 
од нов ре мен но, нап ри мер: пот реб ность в чте нии или 
об ще ние в ин тер не те на рус ском. Но ге не раль ное сов-
па де ние внут рен ней и внеш ней мо ти ва ции – ключ 
к ус пеш но му ов ла де нию язы ком [1, с. 104–108]. 

Уга са ние мо ти ва ции пос ле пер вых ме ся цев обу-
че ния мож но объяс нить не сов па де ни ем за вы шен ных 
ожи да ний аби ту ри ен тов и ре аль ной учеб ной или жиз-
нен ной си ту а ции и не го тов нос тью при нять эти вы зо-
вы. Мо ти ва ция к уче нию па да ет и при ни ма ет не ус той-
чи вый ха рак тер. В сох ра не нии ус той чи вой мо ти ва ции 
в са мые труд ные пси хо ло ги чес кие мо мен ты обу че ния 
про явля ет ся нас то я щее мас тер ство пе да го гов. Вы яв-
ле ние до ми нан тных фак то ров мо ти ва ции мо жет по-
мочь пре по да ва те лям ук ре пить ее, так как об рат ная 
связь, по на ше му ра зу ме нию, яв ля ет ся мощ ным ин-
стру мен том под дер жа ния эф фек тив нос ти обу че ния. 
Вы я вить до ми нан тные фак то ры мо ти ва ции сту ден тов-
инос тран цев бы ло ре ше но эк спе ри мен таль но. 

По лу че ние и об ра бот ка пред ъяв лен но го ма те
ри а ла. На под го то ви тель ном эта пе эк спе ри мен та бы-
ла раз ра бо та на ан ке та «По че му я изу чаю рус ский 
язык?», сос то я щая из трех час тей: пе ре чень са мых 
час тот ных мо ти ва ци он ных ус та но вок, ко то рые ука зы-
ва ли сту ден ты, са мо о цен ка уров ня вла де ния рус ским 
язы ком рес пон ден та ми и их пред ло же ния по улуч ше-
нию ме то ди ки пре по да ва ния пред ме та. Ав то ру бы ло 
важ но по нять, ка кие мо ти вы-при ори те ты дви жут 
совре мен ны ми сту ден та ми, при ехав ши ми по лу чать 
об ра зо ва ние на рус ском язы ке? Оп рос пред усмат ри-
вал воз мож ность нес коль ких ва ри ан тов от ве тов од но-
времен но, а так же ве ро ят ность пред ло жить свой 
(свои) ва ри ан ты. Да лее сту ден там пред ла га лось 
опре де лить свой уро вень вла де ния рус ским язы ком. 
Третья часть ан ке ты – сту ден чес кие со ве ты по улуч-
ше нию пре по да ва ния – по лу че ние об рат ной свя зи для 
по ни ма ния, ка кие ра ци о наль ные ожи да ния сту ден тов 
мо гут най ти от клик при сос тав ле нии про грамм и учеб-
ных пла нов по пред ме ту в бу ду щем. На всех эта пах 
мы рас счи ты ва ли на объек тив ные от ве ты, так как ан-
ке ти ро ва ние про во ди лось ано ним но. От ме тим то об-
сто я тельс тво, что ав тор дан ной пуб ли ка ции уже име-
ет опыт про ве де ния и об ра бот ки по доб ных ис сле до-
ва ний1, од на ко в Рес пуб ли ке Бе ла русь эта по пыт ка 
пред при ня та на ми впер вые. Инос тран ные сту ден ты-
эко но мис ты (пре иму  щес твен но Ази ат ский ре ги он), 
обу ча ю щи е ся в Бе ло рус ском го су дар ствен ном уни-
вер си те те, от ве чая на воп ро сы ан ке ты «По че му я изу-
чаю рус ский язык», так оп ре де ли ли свои при ори те ты 
в  мо ти ва ции (таблица 1). 

1 Подобные исследования уже предпринимались автором, что нашло 
отражение в публикациях Modern Trends in Motivation for Learning Russian as 
a Foreign Language (International Research Data from 2010–2014) // Prezegląd 
Rusyscystyczy. – 2017. – Nr 2 (158). – P. 150–170. – Poland; Мотивационные 
установки преподавателя РКИ и студента-иностранца: совпадение или 
противоречие? (Итоги лингвокультурологического исследования – 2011 
в Кыргызстане)» (в соавторстве с О. Ивановой) // Научно-методический 
журнал «Русский язык за рубежом». – 2012.  – № 5; Внешняя и внутрен-
няя мотивация при обучении русскому языку (на материале социокуль-
турного опроса студентов Молдовы») // Научно-методический журнал 
«Русский язык за рубежом». – 2011. – № 5 (в соавторстве с О. Герлован 
и А. Барбанягрэ).

Таб ли ца 1 – Ре зуль та ты оп ро са «По че му я изу чаю русский 
язык?». Ази ат ский ре ги он. 53 сту ден та. Бе ло рус ский 
го сударствен ный уни вер си тет 

Ва ри ан ты  
от ве тов

Тип мо-
ти ва ции

Кол-во 
сту ден тов

% от всех 
от ве тов

А Это язык бо га той и ори-
ги наль ной куль ту ры внеш няя  24 42,5 %

Б Этот язык мне ну жен для 
мо ей бу ду щей ра бо ты внеш няя 36 67,9 %

В Изу чать язы ки – зна чит 
раз ви вать ум ствен ные 
спо соб нос ти

внеш няя 17 32,0 %

Г По то му что хо чу чи тать 
рус скую ли те ра ту ру 
в ори ги на ле (в том чис-
ле на уч ную) – сту ден ты 
до ба ви ли

внеш няя /
внут рен-

няя
5 9,4 %

Д Это воз мож ность по  е хать 
в Рос сию и обой тись без 
ус луг пе ре вод чи ка

внут рен-
няя 13 24,5 %

Е По то му что лег че учить 
дру гие язы ки внеш няя 8 15,0 %

Ж По то му что мо гу сво-
бод но об щать ся с рус-
ско я зыч ной ау ди то ри ей 
по Ин тер не ту

внутрен -
няя / 

внеш няя
13 24,5 %

З Я бы хо тел(а) учить ся 
в Рос сии

внут рен-
няя 9 16,9 %

И Я бы хо тел(а) жить и ра-
бо тать в Рос сии

внут рен-
няя 7 13,2 %

Дан ные ре зуль та ты де мон стри ру ют очень пра гма-
тич ный под ход сов ре мен ных сту ден тов-инос тран цев 
к ос во е нию рус ско го язы ка как ин стру мен та ов ла де-
ния бу ду щей про фес си ей – 67,9 % от всех оп ро шен-
ных за я ви ли, что язык им ну жен для ра бо ты – это од-
на из важ ней ших до ми нант сов ре мен ной мо ти ва ции. 
Это од на ко не оз на ча ет, что сту ден ты пла ни ру ют ис-
кать ра бо ту или жить в рус ско го во ря щем об щес тве: 
учить ся или жить и ра бо тать в Рос сии го то вы лишь 
16,9 % и 13,2 % рес пон ден тов со от вет ствен но. Оп рос 
по ка зал, что рус ский язык для инос тран ных сту ден-
тов – спо соб при обре те ния зна ний (ин фор ма ции) не 
толь ко во вре мя уче бы, но и пос ле ее за вер ше ния. 
Поч ти каж дый де ся тый из оп ро шен ных (9,4 %) ква ли-
фи ци ро вал чте ние как важ ный на вык, ко то рым они, 
ве ро ят но, бу дут поль зо вать ся в бу ду щем, нап ри мер, 
чте ние рус ско я зыч ных ис точ ни ков в ин тер не те, ра бо-
та со спра воч ной ли те ра ту рой (сту ден ты са ми рас ши-
ри ли пред ло жен ный на ми пункт по чте нию, до ба вив 
чте ние на уч ной ли те ра ту ры). Рес пон ден ты осоз на-
ют, что зна ние язы ка по мо жет в бу ду щем про фес си о-
наль но му об ще нию на меж ду на род ных кон фе рен ци-
ях, сим по зи у мах, учас тию в про фес си о наль ных ин тер-
на ци о наль ных со ю зах, то есть сту ден ты при зна ют 
ста тус рус ско го как язы ка на у ки. Де ла ем пред ва ри-
тель ный вы вод: при обре тен ный за го ды обу че ния на-
вык чте ния по-рус ски раз ной ли те ра ту ры яв ля ет ся 
мо ти ви ру ю щей до ми нан той, та кой же до ми нан той 
выс ту па ет и куль ту ра рус ско го во ря ще го про стран-
ства. Поч ти по ло ви на сту ден тов (42,5 %) от ме ти ли 
рус ский как язык бо га той и ори ги наль ной куль ту ры. 
Бо лее тре ти сту ден тов (32,0 %) счи та ют, что изу че ние 
язы ков бла гот вор но от ра жа ет ся на раз ви тии ин тел-
лек та и, вслед за сту ден та ми, на зо вем это мо ти ви ру-
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ю щей до ми нан той. Свою роль иг ра ют со ци аль ные се-
ти, об ще ние в ко то рых ста но вит ся на сущ ной пот реб-
нос тью для мо ло де жи. Же ла ние ак тив но об щать ся 
с рус ско я зыч ной ау ди то рий изъя ви ла поч ти чет верть 
(24,5 %) от все го ко ли чес тва оп ро шен ных. Час тот-
ность от ве тов поз во ля ет наз вать об ще ние в ин тер не-
те мо ти ви ру ю щей до ми нан той. Та ким об ра зом, опи-
ра ясь на по лу чен ные ре зуль та ты, мы вы де ли ли пять 
ос нов ных мо ти ви ру ю щих до ми нант, клю че вы ми сло-
ва ми ко то рых яв ля ют ся: ра бо та, куль ту ра, раз ви-
тие, чте ние, ин тер нет. Ре зуль та ты обоб щен но 
пред став ле ны на ри сун ке 1. 

 

культура 
23 % 

развитие
17 % 

чтение
5 % 

интернет
13 %

планы на проживание

7 %

работа 
35 % 

 
Ри су нок 1 – До ми нан ты мо ти ва ции оп ро са «По че му я изу чаю 
рус ский язык?». Ази ат ский ре ги он. 53 сту ден та. Бе ло рус ский 

го су дар ствен ный уни вер си тет

Для на ше го ис сле до ва ния бы ло важ но вы яс нить, 
как сту ден ты са ми оце ни ва ют свои зна ния. Ре зуль та-
ты вто рой час ти оп ро са – са мос то я тель но го оп ре де-
ле ния уров ня вла де ния рус ским язы ком – пред став ле-
ны в таб ли це 2.
Таб ли ца 2 – Са мо оп ре де ле ние уров ня вла де ния рус ским  
язы ком. Ази ат ский ре ги он. 53 сту ден та. Бе ло рус ский  
го су дар ствен ный уни вер си тет

Уро вень от лич но хо ро шо удовл. не уд.
Кол-во 5 19 15 14

Не об хо ди мо от ме тить кри ти чес кий под ход сту ден-
тов-ази а тов к оп ре де ле нию ка чес тва соб ствен ных 
зна ний. Этот по ка за тель пред став ля ет ся осо бен но 
важ ным, так как да ет воз мож ность срав нить офи ци-
аль ные ре зуль та ты тес ти ро ва ния, из ме ри тель ных 
кон троль ных ра бот и са мо о цен ку сту ден тов для вы яв-
ле ния объктив ной кар ти ны уров ня ус во е ния зна ний. 
Гра фи чес ки по лу чен ные ре зуль та ты пред став ле ны на 
ри сун ке 2. 
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Ри су нок 2 – Уро вень вла де ния рус ским язы ком. Са мо а на лиз  
сту ден тов Ази ат ско го ре ги о на. 53 сту ден та. Бе ло рус ский 

го су дар ствен ный уни вер си тет 

При ме ча тель но, что сту ден ты с удо вольс тви ем 
де лят ся ме то ди чес ки ми ре ко мен да ци ям по усо вер-
шен сто ва нию пре по да ва ния рус ско го язы ка, от ме чая 
при этом вы со кий уро вень про фес си о на лиз ма пре по-
да ва те лей. Пе ре чис лим не ко то рые из них: «бы ло бы 
хо ро шо иметь сме шан ные клас сы и об щать ся боль ше 
на рус ском»; «на до боль ше ра бо тать над ин то на ци ей 
и про изно ше ни ем»; «по лез но боль ше смот реть ки но, 
мульт филь мы на рус ском, а так же ТВ-но вос ти»; «на до 
учить язык, ко то рый на ули це»;1 «пре по да вать рус ский 
на до од нов ре мен но с мо им род ным язы ком, на до нем-
но го го во рить учи те лям по-ки тай ски»; «на до боль ше 
чи тать», «учить го во рить ко ман ды по те ле фо ну».2 
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